THE READING FROM THE EPISTLE OF THE HOLY APOSTLE PAUL TO
THE GALATIANS (1: 11-19)

Brethren, I make known to you, that the gospel which was preached by me is not according to man.
For I neither received it from man, nor was I taught it, but it came through the revelation of Jesus
Christ. For you have heard of my former conduct in Judaism, how I persecuted the Church of God
beyond measure and tried to destroy it. And I advanced in Judaism beyond many of my
contemporaries in my own nation, being more exceedingly zealous for the traditions of my fathers.
But when it pleased God, who separated me from my mother’s womb and called me through His
grace, to reveal His Son in me, that I might preach Him among the Gentiles, I did not immediately
confer with flesh and blood, nor did I go up to Jerusalem to those who were apostles before me; but
I went to Arabia, and returned again to Damascus. Then after three years I went up to Jerusalem to
see Peter and remained with him fifteen days. But I saw none of the other apostles except James,
the Lord’s brother.

THE GOSPEL READING FROM SAINT LUKE (7: 11-16)

At that time, Jesus went into a city called Nain; and many of His disciples went
with Him, and a large crowd. And when He came near the gate of the city, behold, a dead
man was being carried out, the only son of his mother; and she was a widow. And a large
crowd from the city was with her. When the Lord saw her, He had compassion on her and
said to her, “Do not weep.” Then He came and touched the open coffin, and those who
carried him stood still. And He said, “Young man, I say to you, arise.” So he who was
dead sat up and began to speak. And He presented him to his mother. Then fear came
upon all, and they glorified God, saying, “A great prophet has risen up among us” and,
“God has visited His people.”

[For the Feast of the Protection of the Mother of God, Luke 10: 38-42; 11: 27-28]

At that time, it happened as they went that He entered a certain village; and a certain
woman named Martha ~ welcomed Him into her house. And she had a sister called Mary,
who also sat at Jesus' feet and heard His word. But Martha was distracted with much
serving, and she approached Him and said, "Lord, do You not care that my sister has left
me to serve alone? Therefore tell her to help me." And Jesus answered and said to her,
"Martha, Martha, you are worried and troubled about many things. But one thing is
needed, and Mary has chosen that good part, which will not be taken away from her." And
it happened, as He spoke these things, that a certain woman from the crowd raised her
voice and said to Him, "Blessed is the womb that bore You, and the breasts which nursed
You!" But He said, "More than that, blessed are those who hear the word of God and keep
it!"

Yurame n3 nocaanune Ceeror AnocroJia [lasuaa N'aadaruma (1, 11-19)

Bbpaho, najem BaM Ha 3Hame, Aa OHO jeBaHleJbe KOje caMm ja jaBHO, HH]jE 1O YOBEKY. Jep ra
ja He IPUMHUX O]l YOBEKa, HUTH HAay4yuX, HEro oTKkpuBemeM Mcyca Xpucra. Jep cre uynu
MOj€ JKUBJBEH-E HEKAJ y JEBPEjCTBY, /1a caM OJBHUIIIE TOHHO MPKBY BoXKHjy u packomaBao
je. U nampenoBax y JeBpejcTBy Behma 07 MHOTHX BpPCHHKA CBOJHUX y POIY CBOM, U
OJIBHIIIE PEBHOBAX 3a OTauke CBoje obmuaje. A kam O6u yromHo bory, koju me n3abpa on
yTpoOe martepe Moje u mpu3Ba Onaromahy cBojom. [la jaBu Cuna cBor y MeHu, aa la
jeBanhespeM 00jaBuM Mel)y JbyMMa He3HAOOMIIIMMA; OJIMaxX HE MUTax Telo WU KpB, Hutu
n3nhox y Jepycanaum K cTapujuM amocTOIMMa 01 cebe Hero OTHIOX y aparcKy, U OMeT ce
Bpatux y Jlamack. A mocie Tora Ha Tpu roaune u3uhox y Jepycanum na suaum [lerpa, u
OCTaJI0X y Hera MeTHAaecT JaHa. AU Ipyror oJ arocTolia He BUAEX, ocuM JakoBa Opata
T'ocrionmer.

Yutawse CBeTtor JeBaHherba no Jlyku (7, 11-16)

VY Bpeme oHo uhamie Mcyc y rpax koju ce 3oBu HamH, u ¢ bbum nhaxy MHOTH ydeHUITH
BberoBu u muHomTBO Haponma. Kang ce mpubnuxuiie K BpaTuMa TPAACKUM, U TIIE,
M3HOIIAXy MpTBala, jelWHIIa CHHA MaTepe HEeroBe, M OHa Oelle yIOBHIIA W HapoAa W3
rpaga mHoro uhame ¢ moM. U Bugesmu je ['ocrion caxanu My ce 3a kom, u peue joj: He
wiaund. W npuctynuBmIM NpUXBaTH 3a CaHAYK; a HOCHOLM cTrajouie, U pede: Momue!
TeOu roBopum, yctanu. M cene MpTBail U ctajie TOBOPUTH; U Ja/ie Ta MaTepu HEroBoj. A
cTpax o0y3e cBe, U xBajbaxy bora roBopehm: Bemmku npopok m3ube mehy nama, u bor
MOXO/IX HAPOJI CBO].

(3a npasuuk Iloxposa IlpecBere boropoaunue - Ynrame Ceror Jepanheba nmo
JIyku10: 38-42; 11: 27-28)

A xan nhaxy myrem u OH yhe y jenHo cerno, a )keHa Heka, 1o uMeHy Mapta, npumu ['a 'y
cBojy kyhy. 1 y me Oemie cectpa, mo umeHy Mapwuja, koja u ceie koa Hory McycoBux u
cnymrame Oeceny IberoBy. A Mapra ce Oeme 3a0ynuna kako he I'a mouekatu, u
npuKy4HuBIIH ce pede: ['ocrone! 3ap Tu He MapuI MITO Me cecTpa MOja OCTaBU camy Jia
cinyxum? Perm joj, makne, na mu nomorHe. A Mcyc oaromapajyhu peue joj: Mapra!
Mapra! Bpunem ce u Tpyauin 3a MHOro, A camo je jeaHo morpedHo. Anu je Mapuja
no0pu neo u3abpana, koju ce Hehe y3eTu o1 e. A KaJ To roBopaile, oJIuxKe Taac jeaHa
KeHa u3 Hapona u pede My: brmaro yrpobu koja Te je HOcWiIa, W TPyIAHMa KOje Cy Te
nojune! A On peue: brnaro u onuma koju ciymajy ped boxwujy, u apxe je!



Kanennap 3a okrodap u HoBeméap— Church Calendar for October & November

Sunday, October 14, 2007 — The Protection of the Holy Theotokos - Divine Liturgy 10:30

Sunday, October 21, 2007 — Divine Liturgy 10:30 AM

Saturday, October 27, 2007 — Saint Petka — Divine Liturgy 10:30

Sunday, October 28, 2007 — Divine Liturgy 10:30- Opstina & Sisterhood Meetings

Wednesday, October 31, 2007 — Saint Apostle Luke and Saint Peter of Cetinje-Divine Liturgy 10:30 AM
Saturday, November 3, 2007 — Memorial Service at Colma — 3agyurnune 11:00 AM

Sunday, November 4, 2007 — Divine Liturgy 10:30 AM

Monday, November 5, 2007 — Church Board Meeting 7:00 PM

Thursday, November 8, 2007 — Mitrov-dan, Divine Liturgy 10:30 AM

Saturday, November 10, 2007 — Vespers 6:00 PM - Fall Festival Dance (Music by Trio Passage from Belgrade)
Sunday, November 11, 2007 — Divine Liturgy 10:30 AM — Church (Opstina) and Sisterhood Annual Assembly
Friday, November 16, 2007 — Djurdjic — Divine Liturgy 10:30 AM

Sunday, November 18, 2007 — Saratoga Parish Slava — our Church will be closed!

Wednesday, November 21, 2007 — Arandjelovdan — Saint Archangel Michael — Divine Liturgy 10:30 AM
Sunday, November 25, 2007 — Divine Liturgy 10:30 AM

IMokpor IIpecBere Boropommme. On yBek je IpkBa mpociaBbaia IIpecBery boropomuily kao
MOKPOBUTEJbKY W 3alUTHTHHUIy poAa XpuimhaHcKora, Koja CBOJUM XOJATajCTBEHHMM MOJIHMTBama
YMHJIOCTHBJbaBa bora mpema Hama rpemHuMa. be30poj myTta mokaszana ce oummiieno momoh Ilpecsere
Boropoauiie Kako MOjeJUHIMMA TaKO W HAPOJMMa, KaKO y MHPY TakO WM y pary, Kak0 y MOHALIKUM
MyCTHEbaMa TaKo M Y MHOTOJbYAHUM rpanoBuma. Jlorahaj Koju LpKBa TaHAC CIOMHE-E U TpasHyje JOKa3yje
caMo TO ITOCTOjaHO TMOKPOBUTEIBCTBO [IpecBere boropomune Hax pogoM xpumhanckuM. 1. okrodpa 911. ro.
y Bpeme napa Jlaa Mynpora (nm @unocoda) 6mino je ceenohHo 61eme y boropommanHoj npksu Biaxepue
y Hapurpany. Hapona je Onna myHa mpksa. Y mo3aguHM IPKBE CTajao je cB. AHApej JypoanBu ca CBOjUM
yaenukom Emmdanujem. Y derBptu car HOohm mojaBu ce IlpecBera boropommma wm3Ham Hapoma ca
pacnpocTpTiM oMo(pOpoM Ha pyKkama, kao aa ToM onehom nokpusamnie Hapon. bemre oOydena y 3maTokpacHy
mophupy M cBa OMMCTalle Yy HEHMCKa3aHOM Cjajy, OKpPY)KEHa aroCTOJMMa, CBETHUTEJbUMA, MYYCHHUIIMAa H
nesuiiama. C. Anzpej Bunaehu To jaBibame mokaza pykom Enudanujy OmaxkeHoM, ¥ ymuTa ra: ,,BHIHII JIH,
opate, Ilapuy u rocrmol)y Hag cBuM, Kako ce Mo 3a caB cBetr?" OaroBopu Emudanuje: ,,Buaum, ode, u
yxkacaBaMm ce!" 300r Tora ce yCTaHOBM OBO Mpa3HOBambe, Jla HAC MOJCETH Kako Ha Taj jgorahaj Tako u Ha
CTaIHO TMOKPOBHUTEJLCTBO I[IpecBere Boropomuiie, kKag rog Md TO MOKPOBHUTEIHCTBO, Ta] TOKPOB HECH
MOJIUTBEHO HILITEMO Y HEBOJbAMA.

The Protection of the Most-holy Theotokos From time immemorial, the Church has celebrated the Most-
holy Theotokos as the patroness and protectress of the Christian people, who, by her intercessory prayers,
implores God's mercy for us sinners. The help of the Most-holy Mother of God has been clearly shown
numerous times, to individuals and to nations, in peace and in war, in monastic deserts and in densely
populated cities. The event that the Church commemorates and celebrates today confirms the Theotokos'
consistent protection of Christian people. On October 1, 911, during the reign of Emperor Leo the Wise, there
was an All-night Vigil in the Blachernae Church of the Mother of God in Constantinople. The church was full
of people. St. Andrew the Fool-for-Christ was standing in the rear of the church with his disciple Epiphanius.
At four o'clock in the morning, the Most-holy Theotokos appeared above the people, holding her omophorion
outstretched as a protective covering for the faithful. She was clothed in gold-encrusted purple, and shone
with an ineffable radiance, surrounded by apostles, saints, martyrs and virgins. St. Andrew said to Blessed
Epiphanius: “"Do you see, brother, the Queen and Lady of all praying for the whole world?" Epiphanius
replied: I see, Father, and am struck with amazement!" The Feast of the Protection was instituted to
commemorate this event, and to remind us that we can prayerfully receive the unceasing protection of the
Most-holy Theotokos in any time of difficulty.
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